[image: image1.png],
—

Liberté o Egalite’ e Fraternité

REPUBLIQUE FRANCAISE

Ministéere

Culture
ommunication



[image: image2.jpg]ESCOLA
SUPRRIOR
deBouoicio
delisnn




Escola Superior de Educação de Lisboa

Colloque International

3 et 4 novembre 2008

Lisbonne

Portugal

PROGRAMME DU 7ème COLLOQUE international de l’Association Française d’Education Comparée et des Echanges (AFDECE)
Approches comparées de l'enseignement des langues et de la formation des enseignants de langues

Colloque de l’AFDECE organisé par l’Escola Superior de Educação 
en partenariat avec l’ UNIVERSITE de CERGY-PONTOISE 
Avec le soutien de:

[image: image3.png]AFDECE.com...



[image: image4.png]UNIVERSITE
de Cergy-Pontoise






Bienvenue !

L’équipe d’organisation vous souhaite un colloque très fructueux et un agréable séjour à Lisbonne ! Vous trouverez ici le programme du colloque et le titre des 48 communications des deux prochains jours. 

Le colloque s’articulera autour de quatre grands axes :

- formation des enseignants ;

- enseignement-apprentissage des langues;

- méthodes d’enseignement-apprentissage ;

- plurilinguisme et pluriculturalisme et intercompréhension.
Nous remercions nos sponsors qui nous ont apporté une aide appréciable dans l’organisation de ces journées. 

Que toutes les personnes qui ont rendu possible cet événement scientifique soient déjà remerciées !

Bon travail à tous!
Carolina Gonçalves
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	Lundi 3 novembre 2008

	9h-9h30
	Accueil

	9h30-10h30
	Ouverture

Discours de Simonetta Afonso Luz
Discours de Dominique Groux (Présidente AFDECE)

	10h30-11h
	Pause café 

	11h-12h
	Conférence plénière : Jean-Pierre Cuq (Université de Nice-Sophia-Antipolis)

	12h-13h
	Conférence plénière : Maria Helena Ançã (Universidade de Aveiro)

	13h-14h
	Repas de midi

	14h-15h30
	Ateliers thématiques



	15h30-16h
	Pause café

	16h-17h30
	Ateliers thématiques

	Ateliers thématiques 

Une demi-heure par communication (20 minutes de présentation et 10 minutes de discussion)

1. Enseignement et apprentissage des langues

2. Evaluation pour l’acquisition des compétences

3. Formation initiale des enseignants

4. Multilinguisme et multiculturalisme



	18h-20h
	Assemblée générale de l'Association

	20h30
	Repas festif au restaurant


	Mardi 4 novembre 2008

	9h-10h30
	Ateliers thématiques



	10h30-11h
	Pause café 

	11h-12h30
	Ateliers thématiques



	12h30-14h
	Repas de midi

	14h-15h30
	Ateliers thématiques



	15h30-16h
	Pause café

	16h-17h30
	Ateliers thématiques



	17h30-18h30
	Conférence plénière: Pierre Janin (Délégation à la langue française et aux langues de France)
"Intercompréhension et multilinguisme : un enjeu scolaire européen"

	18h30-19h30
	Clôture du colloque

	Ateliers thématiques 

Une demi-heure par communication (20 minutes de présentation et 10 minutes de discussion)

1. Enseignement et apprentissage des langues

2. Formation des enseignants

3. Méthodes d’enseignement et d’apprentissage

4. Plurilinguisme 
5. Plurilinguisme et intercompréhension





Conférences plénières
( 11h00-12h00  Jean-Pierre Cuq (Université de Nice-Sophia-Antipolis)  
"Diversité culturelle et diversité linguistique: les nouveaux horizons des professeurs de français."

( 12h00-13h00 Maria Helena Ançã (Universidade de Aveiro - Portugal)
1. Enseignement et apprentissage des langues 

( 14h00-14h30: Camilo Garcia Todos somos bueyes, y que?: Some psychosocial considerations on the emergent  language as result of globalization and foreign domination. (Universidad Veracruzana - Mexico)
( 14h30-15h00 : Gabriel Langouët En France, quel enseignement des langues vivantes ? (Université Paris V-Sorbonne/Cerlis-CNRS –France)
( 15h00-15h30 : Hélène Béraud-Caquelin L’enseignement des langues vivantes étrangères à l’école élémentaire en France: quelle réalité au regard des données ministérielles ? (Université Paris V – Sorbonne – France)
Pause : 15h30-16h00

2. Evaluation pour l’acquisition des compétences
( 16h00-16h30 : Françoise Journé L’évaluation en préalable à tout enseignement d’une langue étrangère (AFDECE - France)
( 16h30-17h00 : Alain Brouté L’évaluation de l’acquisition des compétences de production orale à partir des ressources stratégiques de la continuité langagière en interaction (Universidad Autónoma de Madrid - Espagne)
( 17h00-17h30 : Encarnação Silva et Otília Sousa Évaluer et observer pour mieux apprendre (Escola Superior de Educação de Lisboa – Portugal)
2. Formation initiale des enseignants aux langues
( 14h00-14h30 : Vladimir Florea et Corinne Merini Sur le long chemin qui mène de la maison à l’entrée dans l’étude, la mise au travail des élèves : analyse d’une étape obligée, parfois un peu négligée… (Université Cergy-Pontoise, IUFM de Versailles – France)
( 14h30-15h00 : Conceição Figueira When students become teachers: Experience of three young teachers (Escola Superior de Educação de Lisboa – Portugal)
( 15h00-15h30 : Sophie Dufour Quelle formation pour les enseignants de cours particuliers de langue ? (Laboratoire ICAR (Interactions - Corpus – Apprentissages - Représentation) – Université Lumière – Lyon 2 – France)
Pause : 15h30-16h00

( 16h00-16h30 : Marie Myers Contrastes entre les approches de formation des enseignants de langues pour le secondaire et l’élémentaire : situation actuelle et nouvelles tendances (Université Queens – Canada)
( 16h30-17h00 : Hélène Leclercq Quelle mobilité pour quels enseignants ? Quels bénéfices et quelle reconnaissance ? (IUFM de l’Université de Franche-Comté)
( 17h00-17h30 : Véronique Pugibet La formation initiale des enseignants de langues à « faible apprentissage » dans le système scolaire français (IUFM de Paris 4 Sorbonne – France)
4. Place et enjeux pour le multilinguisme
( 14h00-14h30 : Zacharie Zachariev Les enjeux du multilinguisme à l’école (Docteur de l’Université de Paris, Ancien Directeur à l’UNESCO, Membre du Conseil scientifique de l’Université d’été des droits de l’homme et du droit à l’éducation, Genève – Suisse)
( 14h30-15h00 : Fátima Chnane-Davin Le français objet et langue de scolarisation en classe de FLS (Aix-Marseille Université, UMR ADEF P3 – France)
( 15h00-15h30 : Catherine d’Humières Multiculturalisme et enseignement des langues étrangères en France. Le cas des langues romanes. (Université de Cergy-Pontoise - IUFM de l’académie de Versailles – France)
Pause : 15h30-16h00

( 16h00-16h30 : Khadija Belfarhi Incomplete Bilingualism and its Effects in Education (Université de Annaba, Département des Langues – Algérie)
( 16h30-17h00 : Hervé de Fontenay Enseignement des langues en milieu bilingue (français – anglais) Le cas unique de deux programmes miroirs de l’université McGill (Montréal) (Université McGill – Québec)
( 17h00-17h30 : Sébastien Quénot Curriculum et enjeux sociétaux de l’enseignement bilingue français-corse (Université de Corse)
Conférences plénières

( 17h00-18h00  Pierre Janin (représentant de La Délégation à la langue française)
"Intercompréhension et multilinguisme : un enjeu scolaire européen"
1. Enseignement et apprentissage des langues 
Primaire et lycée
( 9h00-9h30 : Jonas ŽILINSKAS Défis de l’enseignement précoce des langues vivantes en Lituanie (Université de Šiauliai - Lituanie)

( 9h30-10h00 : Fátima Cruz et Rute Perdigão  Une école singulière: une expérience dans la banlieue de Lisbonne (Escola EB1 Cova da Moura – Portugal)
( 10h00-10h30: Carolina Gonçalves Lire et écrire dans la langue de scolarisation (Escola Superior de Educação de Lisboa – Portugal)
Pause : 10h30-11h00

Secondaire 
( 11h00-11h30: Pascal TREINSOUTROT et Brigitte GRUSON Etude de la mise en place d’une situation de compréhension de l’oral en classe d’anglais et d’espagnol. (CREAD - IUFM de l’Université de Bretagne Occidentale et Université de Rennes II - France).
( 11h30-12h00: Jean-Philippe ZOUOGBO Savoirs linguistiques, modélisation didactique et enseignement de l’allemand. (CLILLAC-CIEL Université Paris Diderot-Paris 7 ACEDLE – France)
( 12h00-12h30: Touraya Ait Apprentissage d’une langue seconde et interagir effectivement en cette langue : Étude comparée entre l’enseignement de l’anglais langue seconde au Québec et en France (Québec)
Pause: 12h30-14h00 – Repas de midi

Supérieur
( 14h00-14h30 : Houari BELLATRECHE Évaluation des compétences scripturales des étudiants de première année de licence de français en Algérie : étude de cas (Université de Mostaganem - Algérie)
( 14h30-15h00 : Otília Sousa et Antónia Estrela Écrire à l'université: jeu et enjeux didactiques (Escola Superior de Educação de Lisboa – Portugal)
( 15h00-15h30 : Laurence Vohlgemut et Maria João Frade Zéphyr: lire et écrire (Escola Superior de Educação de Lisboa – Portugal)
Pause : 15h30-16h00

( 16h00-16h30 : Tzanavari Mirsini Apport des nouvelles technologies dans la lecture d’un texte littéraire en classe de français (Université de Macédoine, Thessalonique - Grèce)
( 16h30-17h00 : Lahcen Benchama Crise de l'éducation et de l’enseignement du français au Maroc (Centre Pédagogique Régional – Maroc)
2. Formation des enseignants

( 9h00-9h30 : Jacqueline Breugnot Préparer les enseignants de langue à l’approche comparée (Universität Koblenz-Landau Institut für fremdsprachliche Philologien – Allemagne)
( 9h30-10h00: Dora Chostelidou et Elena Griva English Language Teacher Training in Vocational Education: Setting a Framework (Aristotle University of Thessaloniki et University of Western Macedonia – Greece)
( 10h00-10h30: Stavros Kamaroudis et Matina Lourda Sous le français, le grec? Proposition pour un module d’enseignement en formation continue. (Université de la Macédoine Occidentale, Faculté de Pédagogie, Florina - Grèce et Université Paris III - Sorbonne Nouvelle, Paris- France)
Pause : 10h30-11h00

( 11h00-11h30: Maryna Shpargalyuk  Les politiques de la France et de l’Ukraine envers la formation des enseignants de langues : étude de la conformité aux exigences de l’espace européen de l’éducation (Université J. Monnet de Saint-Etienne – France / Université pédagogique de Lougansk - Ukraine)
( 11h30-12h00: Lungoci Cosmina Savoirs et savoir-faire dans l’enseignement-apprentissage du FLE et dans la formation initiale des enseignants de FLE en Roumanie. Approche diachronique comparative (Université de l'Ouest de Timisoara – Roumanie)
Pause: 12h00-14h00 – Repas de midi

3. Méthodes d’enseignement et d’apprentissage

( 9h00-9h30 : Nathalie Baïdak Panorama comparatif de l’organisation de l’enseignement des langues étrangères au sein des programmes d’études en Europe  (Chargée d’études à l’unité européenne d’Eurydice – Belgique)
( 9h30-10h00 : Olivier Francomme  La correspondance scolaire, outil d’apprentissage d’une langue en pédagogie Freinet (Institut Universitaire de Formation des Maîtres de l’académie d’Amiens, Université de Picardie Jules Verne - France)
( 10h00-10h30: Maria Rosa Faneca et Maria Helena Ançã Place et enjeux des enseignements du portugais en France (Universidade de Aveiro – Portugal)
Pause : 10h30-11h00

( 11h00-11h30: Iona Banaduc et Raluca Radac Le rôle de la didactique des langues dans le programme de formation initiale des enseignants de Roumanie. Quelques éléments de comparaison: modèle didactique,  stratégies d’enseignement. (Université de l'Ouest de Timisoara, Département pour la Formation des Enseignants - Roumanie)
( 11h30-12h00: Stépanyan Alla L’enseignement du français avec la méthode intensive d’activation des réserves humaines en groupe: les trois composantes pédagogiques principales de la méthode (Université d’Etat Lomonossov de Moscou – Moscou)
( 12h00-12h30: Ana Vrajitoru The method “Eurom’4” in teaching Romanian as a second language (Faculdade de Letras, Universidade de Lisboa – Portugal)

Pause: 12h30-14h00 – Repas de midi
( 14h00-14h30 : Patricia von Münchow  Le métalangage dans des manuels de lecture en français et en allemand langues maternelles (Université Paris Descartes, DynaLang – France)
( 14h30-15h00 : Lúcia Soares Le portugais, langue d'apprentissage à Timor Lest - le manuel comme soutien du droit à la différence linguistique et culturelle (Escola Superior de Educação de Lisboa – Portugal)
( 15h00-15h30 : Margaret Bento Le métalangage grammatical spécialisé dans les manuels de FLE : description et perspectives en didactique intégrée (Université Paris Descartes, DynaLang – France)
Pause : 15h30-16h00

4. Plurilinguisme 

( 14h00-14h30 : Danielle Lavollée La mobilité transnationale: une nouvelle expérience interculturelle plurilingue dans l'enseignement secondaire (AFDECE – France)
( 14h30-15h00 : Raluca Radac et Iona Banadue Quelques cas typiques de fautes d’interférence chez les Roumains qui apprennent le français et le russe (Université de l’Ouest de Timişoara – Roumanie)
( 15h00-15h30: Lise Lezouret Éducation  bilingue et développement en Afrique francophone subsaharienne : des options politiques et didactiques. (France) 
5. Plurilinguisme et intercompréhension

( 16h00-16h30 : Filomena Capucho REDINTER – le point de rencontre de l’Intercompréhension (Universidade Católica Portuguesa – Portugal)
( 16h30-17h00 : Araceli Gómez Fernández Enseignement de l’intercompréhension plurilingue par l’exploitation textuelle (Universidad Pablo de Olavide – Espagne)
( 17h00-17h30 : Franz-Joseph Meissner Le renouvellement de l'enseignement des langues, le rôle de l'anglais et la didactique de l'intercompréhension : un défi  pour l'école (Institut für Romanistik – Allemagne)
Délégation générale à la langue française et aux langues de France �
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